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KOMYHIKATUBHO-IIPATMATHUYHI ®YHKIII PATOPUYHUX IIUTAHb B
AHI''TOMOBHOMY BIPIIOBAHOMY MOBJIEHHI (®YHKIIOHAJIBHO-
MNPAMATUYHUHU IIIXIT)

VY cTarTi po3IILNAIOTHCS KOMYHIKATUBHO-TIpArMaTUuHi (YHKLIi PHUTOPHYHUX NHTaHb, LIO 3AIMCHIOIOTH pEryislilo Ha
UITOKYTUBHO-IHTEHIIHHOMY piBHI B aHIJIOMOBHOMY BIpIIOBAHOMY MOBJICHHI. [IpoaHani3oBaHO MOETHYHI NPHKIAAH, y SKUX
PHUTOPHYHI MUTAHHS BUKOHYIOTH aleATHBHY Ta (atnuny ¢ynkuii. Ha ocHOBI (yHKIIIOHATEHO-TIPArMaTHYHOTO MiIXOY JTOBEICHO,
110 PUTOPUYHI MUTaHHSI MOXKYTh BMIII[yBaTH IiATBEPUKEHHS Y (hOPMi MMTAaHHS, SKe HE IOoTpeOye BiATIOBI .

Knouogi cnosa: KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHI  (DYHKYIL, PUMOPUYHI NUMAHHSA, anelsmueHa ma amuyna @yHKyii,
@yHryionanvHo-npasmamuyHuil nioXio.

IOpkoa K.O. KoMMyHHKaTHBHO-MparMaTH4yeckue (YHKIMH PHUTOPHYECKHX BONPOCOB B AHIJIOSI3BIYHOI
NMo3THYecKol peyd. B craTbe paccMaTpuBaloTCs KOMMYHHUKaTHBHO-IIparMaTHYecKue QyHKIMN PUTOPUIECKHX BOIMPOCOB, KOTOPHIE
OCYIIECTBIIAIOT PETYNIAHI0 HAa MUIOKYTHBHO-MHTEHIIMOHHOM YPOBHE B AHTJIOS3BIYHON mo3THdeckoil peun. IIpoaHann3mpoBaHbI
MOATUYECKUE TIPHMEPHI, B KOTOPBIX PHUTOPHUUYECKUE BOIPOCHI BEHINOJHSIOT aNeULITUBHYIO M (armdeckyo ¢ynkimu. Ha ocHose
(YHKIMOHAIBHO-TIPArMaTHIECcKOTO MOIX0/a JIOKA3aHO, YTO PUTOPHUYECKHE BOIPOCHI MOTYT COJEp)KaTh MOATBEp)KAeHHe B (opme
BOIIpOCa, KOTOPEIH He TpeOyeT oTBeTa.
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Yurkova K.O. Communicative and pragmatic functions of the rhetorical questions in English poetic speech. This
article focuses on communicative and pragmatic functions of the rhetorical questions, which regulate the illocutive and intentional
level of the English poetic speech. Some poetic examples, in which the rhetorical questions perform their appellative and phatic
functions, are analyzed. It is proved on the basis of functional and pragmatic approach that the rhetorical questions can include some
confirmation in the form of a question that doesn’t require an answer.
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AKTYyaJIbHiCTH pOOOTH 3yMOBJIEHA ii BIAMOBIAHICTIO 3arajbHIi TEHIEHII T'yMaHITapHOi
nmapagurMi 3HAaHHS JO0 BHBYCHHS KOMYHIKATHBHO-TIpPATMAaTHYHUX AacCIMEKTiB MOBJICHHEBOI
nisibHOCTI. He3Bakaroum Ha Te, 10 KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHUI BUMIP XYI0XKHIX TEKCTIB,
Cy4acHOI aMepUKaHCHKOI Toe3ii 30KpeMa, HEOJHOPa30BO CTaBaB 00’ €KTOM JOCIIIHUIILKOI yBar,
KOMyHiKaTUBHO-TiparMaTtuyHi ¢yHkuii PII me He HaOynu JOCTaTHHOTO BHUCBITJICHHS. 3’SICyBaHHS
MICUS 1 pOJi PUTOPUYHUX TMHTAHb B IOETUYHOMY TEKCTI YMOXJIMBIIOE HMOro aaeKBaTHY
IHTEepHpeTallito, a PO3KPUTTA IXHHOIO IPAarMaTUYHOTO MOTEHIIAy CIIPHsIE BUSBICHHIO IPUXOBAHUX
1 HOBUX CMHCIIIB, SIKUX BOHU HA0yBalOTh y AaHTJIOMOBHOMY BipIIIOBAHOMY MOBJICHHI.

OO0’€KkTOM BUBYEHHS BUCTYNAIOTh PUTOPHYHI NMHUTAHHS B AHIJIOMOBHOMY BIPIIOBAHOMY
MOBJICHHI.

IIpeamer — GpyHKIIIOHATBHO-TIPAarMaTHYH1 OCOOIMBOCTI PUTOPUYHUX MTUTAHb.

Mera pocmiKEHHS TOJAra€ y BCTAHOBJIEHHI KOMYHIKAaTHBHO-IIparMaTHYHUX (YHKIIN
PUTOPUYHUX MUTAHb.

YV KOHTEKCT1 HaIlIOro TOCIPKEHHS Ha OCHOBI (DYHKI[IOHAJIbHO-TIPAarMaTUYHOTO MIIXOMY, SIKUN
BKJItOUa€e (PyHKI[IOHATBHO-TIPAarMaTUYHUI BUJ aHAII3y, HOBEACHO, 1110 PUTOPUYHI MUTAaHHA (Hami —
PIT) MmoxyTh BMilllyBaTH MiATBEPKEHHS y (pOpMI MUTAHHS, iK€ HE oTpeOye BiANnoBial. Putopuune
MUTAHHSA — € IO3UTUBHE Y1 HETaTUBHE CY/DKEHHS, MIAIPYHTSAM SIKOTO € MUTAIbHA MPOTO3UIIis:

If this belief from heaven be sent,

If such be Nature’s holy plan,

Have | not reason to lament

What man has made of man? (W. Wordsworth “Lines Written In Early Spring”, p. 176).

3 TTO3HITII KOMYHIKAMUBHO-NPAZMAMUYUHO20 nioxody - pUTOPUYHE MUTaHHSA
XapaKTepU3yeThCs K epeKTHBHA ¢irypa mianorizainii MOHOJOTIYHOTO MOBJEHHS, L0 CIYrye AJs
CMHCIIOBOTO M €MOLIHHOr0 BHUIUIEHHS HOTr0 CEeMaHTHUYHUX LEHTPIB, /Uid (GOpMYyBaHHS €MOIliIHO-
OI[IHHOTO BIJHOIICHHS aJpecaTa N0 TNpeIMeTa MOBJEHHS, a TaKoX s iHTeHcupikarii



NEPIOKYTUBHOTO €(DeKTy [Maniiiuyk 2011, c. 104]. IlepmokyTUBHUH edeKT, 10 BIJIMBA€E HAa YCHILIHICT
CHIJIKYBaHHS, TIPH SIKOMY aIpecaHT IMparHe BUPIIIUTH MOCTaBJICHI HUM KOMYHIKAaTHBHI 3aBIaHHS.
PuTtopuuHe nuTaHHA MOCTa€ K KOHCTPYKIIiA, IO BIUIMBAE HA MOYYTTS 1 IyMKH apecaTa [ram camo].

VY CBITNII KOMYHIKamueH020 ni0xody TpPH aHaIi31 PUTOPUYHUX NHUTAHb BPAXOBAHO IXHIO
MOJIBIHHY CIIPSIMOBAHICTh — HA PELUITiEHTa 1 0e3MocepeTHbO Ha MOBIIS, TOMY IO MMOSTUYHUNA TEKCT
IPYHTYETHCSI BOJHOYAC HA JBOX cucTeMax komyHikarii: “S — BIH” Ta “SI — SI”. OcHOBHI KaHaIu
KOMYHIKaIlii KOpenrolTh 3 aBoMa BuauieHumHu 0. JIOTMaHOM THIIaMU KyJIbTyp: KYJIBTYpPH,
OpIEHTOBaHI TEpPEeBaXHO Ha oOJepkaHHSA 1HGopmallii Ta KylIbTypH, OpIEHTOBaHI Ha
ABTOKOMYHIKAIIIIO [Jlotman 2000, c. 164]. [ToBimommuenss ,,51 — BIH” 3a cBOiM HampsiMoM € 30BHIIIIHIM,
OCKUIbKM nependavyae HasSBHICTh aJpecara i aJipecanTa MoBiIOMIICHHS, IKE€ MA€ FOJIOBHOIO METOI0
nepenaty BepOanpHy iHGOpPMAIIiI0 aapecaToBi i CIIOHYKATH HOTo 10 IEBHOT HEBEpOAIhHOI peaKilii
(criiBUyTTSI, MOpaIbHE M IHECEHHS, BHYTPIIIHS €MOLiHHA MPHUXUIBHICTH TOIIO).

Jlnst moBimoMiIeHHS TUMY ,,51 — SI” XapakTepHe OTOTOXKHEHHS OCOOM aapecara ¢ ajpecaHTa:
»--. BIIMIHHICTB TIOJISITA€ B TOMY, 1110 B cucTeMi ,,51 — BIH” iHdopMmaliis nepeminiyeTscs B IpocTopi,
a B cucremi ,,51 — SI” — B 4aci” [ram camo]. JIpyruil THUI NOBIIOMIICHHS XapaKTEpU3YeE CUTYaIliIO
nepeaaBaHHs cyd’ekToM iHpopMallii camoMy co0i i Mae Ha3By aBTOKOMYHIKaITii.

BaxnmBoro naHkow0 y ¢popMyBaHHI KOMYHIKATUBHOTO CBITY TBOPY € YWTad, SIKUH aKTUBHO
aHTaXyeThCsl B LIeW IMpolec, HaJae XyIOKHbOMY CBITOBI HEMOBTOPHUX O3HaK. YuTadiB y
peasIbHOCTI HacmpaBii Oarato, ajne y TPOCTOPI XYHAOKHHOTO TBOPY BOHHM MK CO00I0 HE
3ycTpivatoThes. Yutau (iHakme ajgpecaT) — y4YaCHUK aKTy TEKCTOBOI KOMYHiKalii, 70 SKOro
CIPSIMOBAaHUI MOBJICHHEBUM ITPOIYKT — TEKCT.

[Tin KOMyHIKAaTUBHMM CTaTyCOM TEKCTY MH PO3yMIEMO CTPYKTYPY 3B’SI3KiB IMAHEHTHHUX Ta
TPAaHCHENCHTHUX TEKCTOBHX MepcoHaxiB. OcTaHHI, HaNpUKiIag, — I pealbHU aBTOp TEKCTY,
peanbHuii (hic et nunc) ymrau (ciyxau), pi3HOMaHITHI MeJiaTOpu — Nepekiagad, JOCHiIHUK,
BUKOHABEIIb TBOPY-aKTOp 1 T.iH. IMaHEeHTHI mepcoHa)ki MOKYTh OYTH PO3MOAIEHI Ha eKCILTIIUTHUX
(HasiBHUX y TEKCT1 JIPUYHUX TepoiB) Ta IMIUTIIIUTHUX, TAKUX, III0 MAIOTHCS HA yBa3i: IMILUTILUTHUN
aBTop (ToOTO 00pa3 aBTOpa, IO YSABISETHCS IMICISA MPOYUTAHHS JAHOTO TEKCTY) Ta IMIUTIIUTHUN
yuTad (MOTSHIIHHUN, TAKHH, 1110 TEKCTOM Mepe10a4acThCs).

Jlippyunuii Bipm mnependadae HasSBHICTh JBOX IEPCOHAXIB — IMIUTIUTHOTO aBTOpa i
MepCcoHaXa, MK SKUMU KOMYHIKaIlisi 000B’s13koBa. Kpim Toro, Bipin maiike 3aBkKAU B1A3HAYAETHCS
aBTOKOMYHIKATUBHICTIO (CY0’€KT 1 00’€KT Takoro 3B’S3Ky — IMIUIILMTHUNA aBTOp). EkcruminuTHI
nepcoHaxi He 00OB’S3KOBI, ajleé B MOETHYHUX TBOPax aBTOpiB XX CT. 4acTO HasBHE IMIUTILIUTHE
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s”’, MEHIII BXKMBAHUM € “TH.

STRANGER! if you, passing, meet me,

and desire to speak to me, why should you

not speak to me?

And why should I not speak to you? (W. Whitman “To You”, p. 38).

[Iporiec koMyHiKamii NMpU YUTAHHI JIITEPATypHOIO TBOPY BiIOYBAETHCS 3a CXEMOKO aBTOP-
MMCBMEHHUK > TeKcT > azapecar. I'. B. Kommancekuii 3ayBakye, “mo moetnyHi ¢GpopMu MOBHOI
JISUTBHOCTI NMPUXOBYIOTh Y €00l MOYAaTOK €CTETUYHOI HACOJOAU caMme 3 Ili€l MPUYMHH, L0 YUTay
3MYIIEHUH ‘“‘CIIBIEpEXUBATH NYMKH 1 MOYYTTS MOETa Yepe3 HEAOMOBIIEHICTh Y CAMOMY TEKCTI,
0 y Cyro JIHIBICTUYHIA iHTepmpeTauii oO3Ha4ae: 1HIUBIAYaJIbHICTh BUKOPUCTAHHS
0araTo3Ha4YHOCT1 CJIIB 1 HE IOBHICTIO PO3KPUTOrO KOHTEKCTY JUIsl IX OJHO3HAYHOI peanmizarii’
[Kommuancekuii 1980, c. 103]. YUTay Mae mpaBo Ha CBOIO IHTEPIPETALIII0 CMUCITY XYJ0XKHBOTO TeKCTy. BiH
BUOUpAE YU BIIXUISE JITEPATypHUI TEKCT 3aJI€KHO BiJl KOMILJIEKCY COLIOKYJIBTYPHUX, ECTETUUHUX
1 CUTYaTUBHO-TICUXOJIOTIYHUX YMHHUKIB, 3aJIE)KHO BiJl CBOEI HAJEXKHOCTI /IO MEBHOI CEMIOTUYHOI
IPYNH 1 ICUXIYHOTO THITY.

Jns peamizanii cemaHTHKO-parMaTuuHoro 3micty PII B meBHMX BHUMagkax MoTpidoeH
KOHTEKCT. PHTOpWYHICTP KOHTEKCTHO-3asie)kHUX PII Moke po3kpuBarucsi Ha (OHI KOHTEKCTY
pizHoro 06’emy. KoHTEeKCT, sIKMii akTyaii3ye 3HA4eHHs MUTAHHS, MOXe OyTH MiHIMAaJbHUM — B



00Cs131 OHOTO PEYCHHS Ta MAKCHUMAaJIbHUM — JEKUJIBKOX BHCIIOBIIOBaHb. [HOJI PHUTOPUYHICTH
PO3KPHUBAETHCS Ha TJIi BCHOTO TEKCTY [[Mamitayx 2011, c¢. 108]. Hepimko KOHTEKCT, MO PO3KpHBAE
nparMaTuvHe 3Ha4eHHs PII, BUXOMUTH 32 paMKH TEKCTY, B IKOMY BOHO BUKOPUCTOBYEThCS. T00TO,
IHITUMHU CJIOBaMH JIJIE PO3YMIHHSI TOTO YW 1HIIOTO BHUCJIOBIIIOBAHHS HEOOXiaHI (POHOBI 3HAHHS —
ICTOpUYHHMX CHUTYyalliif, ICTOPHYHO 3HAYYNIMX OCOOHMCTOCTEH, TpaAMIi 1 HaliOHAIBHUX
0COOIMBOCTEH KpaiHM, 110 € MicIeM Jii TBOpY, MOpPaJIbHUX iJi€aliB 4acy, aBTOpa, a TO ¥ MPOCTO
SJICMEHTIB OIOBIJII [Kacesnu 1990, c. 8-26]. Tak, Hanpukian, y ¢pparmenTi Bipury “Song of myself” #6
BuAaTHOI 30ipku Yoara Yitmena “Jlucts tpasu” PIT What + Noun MapkyrOTh IUTaHHS IIPO SIKICTh,
03HaKy a00 BIACTUBICTh MPEIMETY YA OCOOH:

A child said, What is the grass? fetching it to me with full hands;

How could I answer the child?. . . .l do not know what it

is any more than he.

I guess it must be the flag of my disposition, out of hopeful

green stuff woven.

Or | guess it is the handkerchief of the Lord,

A scented gift and remembrancer designedly dropped,

Bearing the owner's name someway in the corners, that we

may see and remark, and say Whose?

Or | guess the grass is itself a child. . . .the produced babe

of the vegetation.

Or | guess it is a uniform hieroglyphic,

And it means, Sprouting alike in broad zones and narrow

zones,

Growing among black folks as among white,

Kanuck, Tuckahoe, Congressman, Cuff, I give them the

same, | receive them the same.

And now it seems to me the beautiful uncut hair of graves (W. Whitman “Song of myself”,
p. 56).

l'onoBHa MeTa mparMaTUyHO-OPIEHTOBAHOro minxony no aHamizy PII B Tekcti, momsrae y
BUSIBJICHHI IXHBOI'O €MOIIMHO-IIparMaTUYHoOro mnoreHmiany. Ilompu Te, 1m0 KOMYHIKaTHBHO-
IparMaTUYHUNA BUMIP XYJOKHIX TEKCTIB 1 Cy4acCHOI aMEpUKaHCHKOI Moe31i 30KpemMa HEOJTHOPa30BO
CTaBaB 00’€KTOM JIOCHIAHMIBKOI yBard, iXHsS INparMaTHYHa XapaKTepUCTHKa Ie He Haldyna
JIOCTaTHBOTO BHCBITJIEHHS. 3’CyBaHHS MparMaTHUYHOI pOJII Ta MICIS PUTOPUYHOTO MUTAHHS B
MOETUYHOMY TEKCTI YMOXJIMBIIOE aJIeKBaTHY IHTEpPHpETAllil0 pe4YeHb 1 CHpUSE BHUIBJICHHIO
MIPUXOBAaHUX CMUCIIB.

IIparMaTiyHa MeTa BUKOPUCTAHHS aJpPECAHTOM BIJIACHE-PUTOPUYHOIO IMUTAHHS IOJATaE B
MIOCUJIEHH] iX BIUIMBY Ha ajjpecaTa MOPIBHSHO 1O CHHOHIMIYHHX ONOBIAAJIbHUX BHUCJIOBIIOBAaHb. 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ BJIACHE-PUTOPUYHOTO TMHUTAHHS aBTOpP MpHUBaOII0E dYHTa4a J0 PO3YMOBOrO 1
MOBJICHHEBO-TBOPYOI'0 MPOIIECY, HAJAI0UM HOMY OLIbII aKTUBHOI poOJIl y KOMYHIKAIl Ta CHpHsE
KpaloMy 3aCBOEHHIO NMOB1IOMJIEHHS [[lamkosa 2013, ¢. 38].

[IparmMaTuuHe TpakTyBaHHS TEpPMIHY “pUTOpUYHE NMUTAHHS Iepeadadae MOBHY GopMy, siKa
BUKOPHUCTOBYETHCS i1 Yac peanizalii TUCKypCy A BUPAXKEHHS PI3HUX UIOKYIIH. Y cTaTTi, ClIiJOM
3a besyrnoro JI.P., Mmu Haromomryemo, 1o 1e € gopma st BUpaXeHHs pPI3HUX THUIIB IMILTIIUTHUX
MOBIJICHHEBHX aKTiB [Besyrma 2009, c. 78].

VY  JiHTBICTMYHIN JiTepaTypl 3YyCTpiUaloTbCid pi3HI BHU3HAUEHHS MparMaTHUKH, OJHAK
MPUHIUIIOBUX PO301KHOCTEH y TPaKTyBaHHI I[bOTO MOHSATTS HE iICHY€E, TOMY IIO BCi BU3HAUYEHHS
BpaxoBYIOTh (akTOp BIUIMBY MOBHHX OJMHMIIb Ha YYacHUKIB akTy KomyHikamii (B. I'. Tak,
I'. IT. I'paiic, B.3. lem’ssukoB T1a iH.). Tox, cniuparounch Ha Bu3HaueHHs C. JIeBiHCOHA, BU3HAYaEMO
MparMaTHKy sIK KOHTEKCTHO 3YMOBIIEHI, JUCKYPCUBHI, IparMaTH4HI 3HAYEHHS MOBHHMX OO’ €KTIB,
10 BUKOPUCTOBYIOTBHCSI B KOMYHIKAIIii [Cycos 2009, c. 46].



Y MOBJIEHHEBOMY CIIJIKYBaHHI BiZJOYBa€ThCS KOHTAKT IBOX CYO’€KTIB, 5IKI BUKOHYIOTH CBOI
KOMYHIKaTHBHI poJii: agpecanTa (MOBI abo TOTro, XTO MHIIE) Ta aapecara (TOTo, XTO ciayxae abo
TOTO, XTO YUTa€). AJPECaHT BUKOHYE TOMIHYIOUY POJIb Ta CTBOPIOE 00’ €KT, KMl BiH MPOIOHYE
anpecary. Came 00’€KT, TOOTO BHCIIOBJICHHS, € MparMaTHYHUM (EHOMEHOM, y SIKOMY 3aKiajeHa
NeBHA KOMYHIKAaTHBHA IHTEHIlisl. AJlpecaT NMOBMHEH HE TUIBKM CIPHIMATH BUCIIOBJICHHS, ane
BHKOHYBAaTH HOTO 3MICTOBY IHTEpIIpETaIlito, TOOTO BHSIBJIATH aBTOPChKi iHTeHuii. Konmu anpecant
CTBOPIOE BHCJIOBJICHHS, BiH BOJHOYAac ()OpMye HaBKOJIO ceOe KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTUYHHNA
MPOCTIpP, LIEHTPOM LILOTO €HEPreTUUHOTo MoJis € caM aBTop. CaMe aBTOp BUCIIOBJICHHS TYT Ta 3apa3
HaJIsI€ I0r0 KOMYHIKAaTHBHOKO €HEPri€lo, Ta peai3ye 3a Horo JOMOMOTOK CBOi HAMIpH. 3 POJLIIO
MOBIISl B YCHIM KOMYHIKaIii CIIBBIAHOCUTHCS POJb TOTO, XTO MHUIIE, SIKIIO0 MOBa WJE PO MHUChMOBE
MOBJICHHS, XY/I0)KHE Ta TIOCTUYHE, 30KpeMa. CTPpyKTypa KOMYHIKallii € CITBHOK I 000X poJei:
cy0’€eKT Ta 00’ €KT IIsIIBHOCTI, ME€Ta MIsUIBHOCTI, MOTHUB, crioci0O (BepOanbHuUii), pe3ynbTar. Tou, XTO
NUIle, TaK CcaMoO € LEHTPOM CTBOPEHOIO HUM KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTUYHOTO TIOJS, Ta
BHOKPEMIIIOE TAKOXK ajjpecaTa CBOTO MOBIAOMJICHHS, TOOTO YnTaya, AKUI BUPAKAETHCS IMILTILIUTHO
a00 eKCIUTIMTHO 3aliMEHHUKOM “YOU” Ta pi3HUMH TUIIAMH 3BEPTaHb.

[ToeTnyHU TEKCT — € OCOOJMBUM THUIIOM CIUIKYBaHHS, Y SIKOMY KOMYHIKaHTH HE3HaloMi
0COOHUCTO 1 3HAXOIATHCS Y PIZHUX YACOBHUX Ta MPOCTOPOBUX MEXKAX.

OnHUM 3 IparMaTUYHUX 3aBAaHb € CTBOPECHHS THUITOJIOTIT MOBJICHHEBUX akTiB. Lliit mpobiemi
npucBsdeHi pobotu Oararbox gocmiguaukie (B.I. Tak, I['.I'. Tlomemmos, JI. Bymgepmix,
k. P. Cepnb, [Ix. Octin, T. bannmep, O. I bensea), xoda 3araibHOro OMUCY TUIIB MOBJICHHEBHX
aKTIB JIOCI HE iCHYE.

MogBa, a B HallIOMY BUNAJIKy MOETUYHHUI TEKCT, CTa€ Oe3MocepeIHiM 3HaPSAIAM aJIpecanTa B
3IIACHEHH] HOTO 33yMiB. B MOBIIEHHEBOMY aKTi AUPEKTHB, SIK 1 B Oy/Ib-IKOMY iHIIOMY, CIIiIOM 32
JIx. OctiHOM, BUAUIAEMO 3 PiBHI: JIOKYTUBHUMU, 1JIOKYTUBHUN Ta MEpIOKYTHBHHH. JIOKyTHBHMIA
piBEHb — II¢ BMMOBAa BHCJIOBJICHHS, IO Ma€ (OHETHUYHY, JIEKCHKO-TpaMaTHYHy Ta CEMaHTHYHY
CTPYKTYypy. LmnokyTtuBHuil — 3a0e3nedye He TUIbKM BKa3iBKy Ha 3HAU€HHS MPOIO3HUIii, ane i Ha
KOMYHIKaTUBHY METy aBTOpa LbOTO BHUCIOBJIEHHS. [leploKyTHBHMII piBEHb IIOCIYTOBYE
HAaBMHCHOMY BIUIMBY Ha ajpecara, JOCATHEHHIO MEBHOTO pe3yNbTaTy, TOOTO BIUIMB HAa HACTPIid,
TJ1aHu, Oa)KaHHS Ta BOJIIO ajpecara.

[IparmMaTu4HO-(QYHKI[IOHATBHUI aHalli3 y HalIoMy JOCTIiIKEeHHI BUSBUB Taki QyHkmii PII:
aneyATUBHY Ta (paTuyHy (KOHTaKTOTBIPHY).

[ToeTnuna koMyHiKallis BiTOYBa€ThCS HE TUIBKU 7S mepeaayi iHgopmariii, a il 1y1si HalaHHS
BH3HAYEHOTO BIUIMBY Ha 1HIIMX Jroel. [HmmMu cmoBamu, nepenaya iHgopmallii — He camoIIlib, a
croci® 3MiHU JUISHOK KOTHITUBHOI KapTHUHM CBITY YUTaya 3 METOI0 HAJaHHS BIUIUBY. AINENATHBHA
GyHKIIA TONSTaE y TOMy, IO BOHA CIIPHsIE€ BIUTUBY Ha TOTJISAM Ta YCTaHOBKH ymTava. Lllmsxom
3aCTOCYBAaHHS CTHJIICTUUHHUX 3ac00iB aBTOp alejroe JI0 BHYTPIIIHBOTO CBITY YMTaya (MOYYTTiB Ta
3HaHb), ApTYMEHTY€ CBOIO TOUKY 30py Ta MaHIMYJIIO€ HOro CB1JIOMICTIO.

VY cyuacHii JIHTBICTHII BUYEHI MOPSJ 3 TPATAULIMHUMU (QYHKIIIMH MOBH — KOMYHIKaTUBHOIO
Ta KOTHITHBHOIO — BHIULIIOTH amenstuBHy. Ha mymky K. Bromepa, MoBa BHKOHYE TpH OCHOBHI
(GyHKILII: eKCIIpecuBHY, aleNATUBHY Ta PENpPEe3eHTATUBHY, K1 MPEJICTABIAIOTh Pi3HI MPU3HAYCHHS
MOBJICHHEBHUX BHUCIIOBIICHB: PENPE3eHTAaTHBHA — ITOBIJOMJICHHS, €KCIIPECHBHA — BUPAKEHHS €MOIIiH,
ameNATUBHA — CIIOHYKAHHS 0 Jii [Bionep 1993, c. 31]. AmensTHUBHA (YHKIIiS BiAMOBIIAE PEUUMIEHTY
MOBIJIOMJICHHST (apecary), Ha SKOTO OPIEHTYEThCS MOBEIb (aJApECcaHT), HaMaralouuch THM YU
IHIIMM [UISIXOM BIUTMHYTH Ha ajpecara, BUKJIMKATH HOro peakuiro. OIHUM i3 Takux 3aco0iB Ha
tekcToBoMmy piBHI moctae PII. [lopsa i3 BIuiMBOM Ha agpecata Ta CIMOHYKaHHAM HOTO A0 ii,
amenaTuBHAa (QYHKI[S B TMOETHYHOMY TEKCTI JOMOMOTae 30y/)KyBaTH B YHUTaueBi JOJATKOBI
MouyTTsl, oOpa3u, eMoIliii, o 0a3yloThCsl Ha MHOro BJIACHOMY >XMTTEBOMY JOCBIJI, €pyIuLii,
CBITOTJISII.

Yont ViT™MeH 1o npaBy BBakaeTbcs “0aTbKOM BUIBHOTO BipIla’: BepiiOp /Uit HbOrO — Crocio
BUPAXKEHHS OCOOJIMBOrO, YiTMEHIBCHKOIO, MOIJIAAY Ha CBIT 1 OJHOYACHO — caM e CBIT OoyMMa
noeta. Jlns mpukiany HaBenemo psaku 3 Bipma “To think of time” (Leaves of Grass), book
XXIX.1:



To think of time — of all that retrospection,

To think of to-day, and the ages continued henceforward.

Have you guess 'd you yourself would not continue?

Have you dreaded these earth-beetles?

Have you fear’d the future would be nothing to you?

Is to-day nothing? is the beginningless past nothing?

If the future is nothing they are just as surely nothing.

To think that the sun rose in the east—that men and women were

flexible, real, alive — that every thing was alive,

To think that you and I did not see, feel, think, nor bear our part,

To think that we are now here and bear our part.

(W. Whitman “ To think of time ”, p. 488).

Bipm myxe eMmoOLiWHWN: 3alal0ThCcsl NMHCHBMEHHUKOM IIUTaHHS, SKi BXKE MPUIYCKAIOTh
Bignosigs. PIT “Is to-day nothing? Is the beginningless past nothing?” — crexkoTHe TBepIKEHHS
BEJIMYE3HO0, OE3IIHHOK 1 HE3pO3yMIJOK 3HAYYIIOCTI HE TUTBKU s YaciB Y. YiTmMeHa, a i
croronieHHs. JKoqHa CTBeppKyBajlbHA MPOIO3UILIIS HE CKaXke OUIbINe, HIX 1€ KOPOTKE MUTaHHS.
[Tpuiiom PII mocuts 9acTo 3ycTpivaeThecsi B TBOPAX aMEPUKAHCHKOTO ToeTa. Lle cBimuuTh mie i mpo
Te, o Y. YiTMeH, y Takuii crnoci0, miATpUMye ‘““KuBe” CHUIKYBaHHS 3 UATaYeM: HOMY MaJlo POCTO
CKa3aTH, BiH MoBUHEH OyTH mouytuii. | Bce-taku PII Yirmena — e He mutanHs 6e3 BiAmoBini, a
CKOpillle MUTaHHS 3 Oe3Ti44ui0 MOXIIMBHX BIJIMOBiACH, BKIIOYAIOYM aBTOPCHKUU. BinmoBigp — y
HactynHii yactuni Bipma: “If the future is nothing they are just as surely nothing”. Otxe, nis
3aTBEpIKEHHs YIiTMEH BHKOPUCTOBYE PUTOpPUYHE MUTaHHS. bijbil TOro, BiH Oyaye IOTiYHUMN
JaHIIKOK: MaitOytHboro (“future”) memae (“nothing”) TiTbKK B TOMY BHIAIKY, SIKIIO HE ICHYE
crpaBkHboro to-day, i munymoro (“beginningless past”). Ane x Mu 3Haemo, mo BoHH €. Tak
3HAYUTh, 1 MaOyTHE icHye HapiBHI 3 HuMH. OCTaHHS YacTWHA — caMa EMOIHA: 1[I PSAKU B
munynomy yaci (Past Simple). CumBo COHIISI, BCTa€ Ha CXOA1 — CUMBOJI KUTTS, 1 CAMOTO “’KHBOTO
xutTst”’. Ll KBaBICTh KUTTs BijoOpakeHa B HacTymHoMy psaky: flexible, real, alive — that
everything was alive (“rayuki, cripaBxHi, xuBi”). Jlroau Oy CripaBXHi: i )HBI, aje HE TITbKH
BOHU — Bce Oyso kuBe. YiTMEH BHKOPHUCTOBYE psn mieciiB: see, fell, think, bear a part, xorpi
MeTaOpUIHO MO3HAYAIOTH KHUTTSA. BapTo BigzHauuTH, 1m0 ciaoBo life (‘“kutts’) YiTMEH npoTarom
yChOT'O BIpIlIa HE BXKHUBA€, a TUIbKU Jae nboMy NoHATTIO (life) acomiaTuBHI xapakrepuctuku. Lle
TeX OJHa 3 0COOMMBOCTEH YIiTMEHIBCHKOI'O BIpIIOBAHOTO CTUJIIO: MOET HAMaraeThCs 3allydydTH
yuTaya 10 po3AyMIB PO CBIT, ajie MPHU I[bOMY 3aJIMIIAE HOMY CBOOOAY 3pO3YMITH CaMOMY Te€, 1110
noet “3ammdpyBaB” B psiikax Bipiia. 3aKIFOUHHN PSIOK — PO CHOTOJICHHS: “We are now here, and
bear our part!”. Tyt BaxHMBO He TUTBKHK “3apa3”, ane i “TyT” — here. Takum yuHOM, MH 6AYUMO, SIK
OPOCTIp 1 Yac 3IMBAIOTHCS B OJHE (Tak camo, 5K i B psaaky: “the sun rose in the east”). ITpu posrmsiai
HaBITh LIMX PSZIKIB BIpIIa CTa€ siCHA MO3MI[IS MOETa: yac HECKIHYEHHMI, Y HbOrO HEMA€ IMOYaTKY,
BOHO CKJIAJ@€ThCs 3 1IbOT0, MUHYJIOIO 1 MallOyTHBOTO, ajie BOJHOYAC 1Lli TPH KOMIIOHEHTa — OJHE
HenoJiapHe 1ije. bimbm Toro, BYopa, CbOroJH1 1 3aBTpa HE MPOCTO €, BOHU IIiHHI, I[IHHI KOXHY
MUTb, KOKEH HPOsIB KUTTS (B mpocTopi Ta B yaci). OOpana YirmeHoM ¢opma Bipina — Halkparie
BUpP@XEHHs Woro mo3uii. Takum 4uHOM, MM 0OauyuMo, IO BepiiOp YiTMeHa — 1€ HE TUIbKH
BiI0Opa)keHHS M0OaYeHOr0 MMCEMEHHUKOM CBITY, a caM CBIT, 1110 iCHY€ 32 0COOIMBUMHU 3aKOHAMHU.

Bce Oinbimii iHTEpeC BUKJIMKAE (paTuyHa METAKOMYHIKaTUBHA (DYHKIIS MOBH, JIOCHIJDKEHA Y
BiTum3HsaHIA miHrBictumi I'.I'. TToyenmosum, T.JI. Uxeriani, 1.C. IlleBuenko, FO.B. MaTioxiHot0,
10.B. Kocenko Ta akryamizoBaHa 3a JOIMOMOTOIO CHEHIATBHO MPU3HAYEHUX Ui I[HOTO 3acO0iB
MOBJIEHHA. Y (oKyci Hamoro JOCHiJKeHHs 3HaxonsaTbes PII, mo peanmi3yloTh HalOLIbII
XapaKTepHUH JJIsl AHTJIOMOBHOTO BIPIIIOBAHOTO MOBJICHHS BHJI CTPYKTYPHO-CMHCJIOBOTO 3B’SI3KY
pEIUTK CIiBpO3MOBHUKIB. Lle — pUTOpWYHI MUTAaHHS, MPU3HAYEHHS SKUX IOJSrac y BCTAHOBIICHHI,
MIATPUMYBaHHI ¥ 3aBepIIEHHI MOBJIEHHEBOTO KOHTAKTy SK CHCTEMH 3B’ A3KIB aKyCTHYHOTIO,
MICUXOJIOTIYHOTO Ta COLIATBbHO-ETUKETHOTO XapaKTepy, 110 3a0e3rneuye yCHiuHui nepedir mpoiecy
KOMYHIKaIlii.



B icropii BuBYeHHs 00pa3HMX 3aco0iB (aTuuHiil (yHKIT 00pa3HOCTI HpUIUCYBanacs
MpoBigHA posib. PaTU4HA QYHKITIS Ma€ HA MET1 CIIPUSITH 3PO3yMIUJIOCTI TOETUYHOTO TEKCTY SIKOMOTa
OumbIIiil KibKoCTI Jofeid. [ToeTnaHuil TeKCT 3aBXkKIU MPOCSIKHYTUH OCOOTMBOCTSIMH CBOTO 4Yacy,
($ho061ssMHU Ta IEPBEPCIAMU, YIIEPEHKECHHAMHU Ta JUCKYPCUBHUM MHUCICHHSIM.

darnyHa (QyHKIIIS OB s13aHa 3 peai3alli€lo cTparerii BCTAHOBJICHHS TaPMOHIMHUX BiJIHOCHH.
["apmoHizalis CIiJKyBaHHS BiJOYBAa€ThCS 3 METOKO IOCJIA0JICHHS TICUXOJIOTIYHOT HAMPYKEHOCTI Ta
30mKeHHs aBTopa 1 yntava. IlocnabieHHsT HaIPY>KEHOCTI TOCATAETHCS UIIXOM 3aIly4eHHS yBaru
YyHUTaya J10 JIEKCEeM, 110 BiJA3EPKAIIOIOTh 1HILY TEMATHKY.

@OyHKIIOHATBHO-TIPArMATHYHHAHN MiX1/1 BUMarae 4iTkoro BigMmexyBaHHs PII sik cHHTaKCHYHOTO
MOHATTS 3 BIACTUBUMHU JIsl HHOTO (POPMaIbHUMHU O3HAKaMU BiJ] CEMAHTHUYHOI KaTeropii MUTaHHS 5K
BUCJIOBIIEHHS, 0 € 3anuToM, iHdopmamii (O.B. Ilagydesa). PI1 — cTpykTypa, mprcTocoBaHa Jyis
BUpPaXEHHS 3anuTy iHdopMalii. B ceMaHTHYHOMY acrieKTi MUTaHHSI — 1€ BUCJIOBIICHHS 3 (OPMaTbHUMHU
o3nakamu PII, mo mictuTh 3anut iH(OpMAIi ado X mepeae iHI 3HaYeHHs (He3anuTy iHpopmaiiii).
Came Takumu € PII, mo BTpatwim cemy 3anuTy iH(opMarii Ta peanmi3yloTh BTOPHUHHY (PYHKITiO
MUTAHHS — KOHTAKTHY ((aTuyHy).

Crnigyroun Tpaauilii BuibHOTO Bipma Yonrta Yirmena, Kapn Cenadoepr BMiJIO BUKOPUCTOBYE
3MiHH PUTMIYHOTO MaJIFOHKA. TOHKO BiJIMEKOBYIOUM CTHIIICTUYHI IIAPH, BiH JOOMBAETHCS BEIHKOI
00pa30TBOPUOi CHIIM, OCOOMMBOI OOPa3HOCTI, IO J03BOJSE IEpPelaBaTH HIOAHCU JIHOJACHKUX
cipuiiasTh. Y Bipmi “Threes” moer BitaB XKoBTHeBy pesotorito: “and out of great Russia came
three dusky syllables workmen took guns and went out to die for: Bread, Peace, Land” (3 seauxoi
Pocii npuituwnu mpu cnosa cyeopux i poboui e3su 36poio i niwiu emupamu 3a: Xui6, Mup, 3emnio):

| was a boy when | heard three red words

a thousand Frenchmen died in the streets

for: Liberty, Equality, Fraternity - | asked

why men die for words.

| was older; men with mustaches, sideburns

lilacs, told me the high golden words are:

Mother, Home and Heaven-other older men with

face decorations said: God, Duty, Immortality

-they sang these threes slow from deep lungs.

Years ticked off their say-so on the great clocks

of doom and damnation, soup and nuts: meteors flashed
their say-so: and out of great Russia came three

dusky syllables workmen took guns and went out to die
for: Bread, Peace, Land.

And | met a marine of the U.S.A., a leatherneck with

a girl on his knee for a memory in ports circling the
earth and he said: tell me how to say three things

and | always get by-gimme a plate of ham and eggs-
how much?-and-do you love me, kid?

Crnosa “three red words” — cuMBOJ cTpaXkaaHHs, MY>KHOCTI, MOTYTHOCTI, CITPaBeIMBOCTI B
naHomy Bipiii. Tyt uepBoHu# Kojip HaOyBae MEBHOI arpecii, CTal0ud CUMBOJIOM IOYYTTIB, BifHH,
KEpTBU, CHIKM. YepBOHUN KOJIp SIK CUMBOJ KPOB1 BiH 4YacTO BUKOPHCTOBYBABCS y BIMCHKOBIM
CHMBOJTIIII.

Liberty (CBoGoaa) — cuMBOJ (CHHOHIM) JTyXOBHOTO po3KpimadeHHs moauau. CBobona, sk i
“moximHi” BiJ HEl pIBHICTH, OpaTepCTBO, MPUKpAIIae 3HaMEHa OUTBIIOCTI COIlIAIbHUX PEBOIIOLIIM, a
TaKOX JIepP’KaBHUX IMEPEBOPOTIB, SIK1 3HAE 1CTOPIS CBITOBOI IUB1TI3aIIii.

Mpie€ro JTI0/ICTBA 3aBXKIM 3alUIIANOCs OakaHHS BHOyIyBaTH aOCOJIOTHO BUIBHY J€piKaBy,
BUIbHY BiJi HAaCHJIbCTBA, JIOACHKOI 3a3/JpPOCTi, 3JIOCTI, TPOMAJCHKUX TpUMac. 3a JOIMOMOTOI0
obpanoro putopuunoro nutanHs ‘| asked why men die for words” — mHCBMEHHUK HPOIMOHYE



3aMHUCITUTHUCS YUTAueBi HAJA CYTTIO TOTO, IO BiJOYBA€ThCs, 3aHYpUTH YMTa4a B IHIIUK CBIT,
nepenaTH NOvyTTs, eMOLii Ta i B3araii MOPUHYTH J0 KUTTS TOTO BaKKOTO 4acy.

V Bipui Keiira baprona “Osama Bin Ladin is dead” PII BxuTo ans nepeaadi ipoHii Ta HaBiTh
capkasmy. Taki PII: “Am | safer today?”, “Has hate taken a blow?”, “Is peace safer today?”,
“What is it mine to do?” y mpoMy TEKCTi BUKOHYIOTh HE JIMIIC alesITUBHY (QYHKIIO, a i
cyrectuBHy. CIriocTepiraéMo CyreCTUBHUI BIUIMB Ha IMiJCBIJOMICTh YATA4a MIJISIXOM BUKOPUCTAHHS
PII. ABTop nepenae iHdopMaliito IMILTIMUTHO, IEPEHOCUTD B 1HIINHN, HEpealbHU, LITFO30PHHIA CBIT
Ta Ha4e HaBilO€ YUTA4YeBi CBOE cTaBleHHs 10 mofii. KoxxHa ctpoda peuenns 3akingayerscst Ha PII:

Osama Bin Ladin is Dead
Osama Bin Ladin is dead.
Our forces took him out,

The bogey man, eliminated,
The monster exterminated.
We finally killed the demon.
Osama Bin Ladin is dead.
Am | safer today?
Osama Bin Ladin is dead.
We have his body, his DNA,
the bloody history of his perfidy.
but before he was the bogey man,
he was someone's baby,attempted hero
Osama Bin Ladin is dead.
Has hate taken a blow?
Osama Bin Ladin is dead.
How much difference one life?
What if Hitler's been assasinated
before Kristallnicht, if Dr. King
had lived to give the invocation
at President Obama's innaugeration?
Is peace safer today?
Osama Bin Ladin is dead.
What child in what land today
does hate set on monster's path?
What is it mine to do?
What is it mine to say?
What do | need to know to help
respectful understanding grow?

PIT: “Am | safer today?”, “Is peace safer today?” BmiuryroTh minTBep/keHHS y (GoOpMi
NUTaHb, SKI HE NOTPeOyIOTh BIANOBIAL. B maHomMy mnpuknani BXKUBaHHS NUTaIbHOI (opMu
YMOJXKJIMBIIIOE ameNsAIiio A0 YnTadya. ABTOp HE CyMHIBAa€TbCS B TOMY, 1[0 HAa HOTO MUTaHHSA MOXKeE
OyTH JaHa TIJIbKU OJ[HA BIAMOBIIb, SIKa YMTAYEBl HANAETHCS JTOMUCIUTH 3 TUM 1100 IIs1 BIMOBIIH,
BIpHIIlIE MMiJIKa3aHUH BUCHOBOK, CTaB HOT0 BIACHUM IEPEKOHAHHSIM.

BucHoBkn. TakuM YMHOM MH MOXXEMO 3a3HAYUTH, MI0 y IMOCTUYHHX TEKCTaX pi3HUX
miteparypuux HampsMiB PII xapakrepusyroThcsi nomiHyBaHHSIM neBHOI QyHkuii. Tak, y Bipmax
VY. VirMeHna BOHU BUKOHYIOTH amleNATUBHY (QyHKIIIO, a B Tekctax Keiita baptona PII BnactuBa He
JMILE anesTHBHA, a W CyrecTMBHA (YHKIiA. ABTOp Hadye HaBiIOE€ YUTAueBi CBOE CTABICHHS [0
nmoAii, emorrii ta mouyrta. Crigyroun Tpaauiii BiTeHOTO Bipma Yonrta Yitmena, Kapn Cengdepr
BMIJIO BHUKOPHCTOBY€E 3MIHH PUTMIUYHOTO MaitoHKa. Ha ocHOBI (pyHKIIOHaIbHO-IIparMaTHYHOTO
nigxoay mu posauisiemo PII Ha Taki QyHKuii: anensiTuBHY Ta (GaTH4Hy. AmNeEnsSTHBHA (QyHKIIS



MOJISITa€ Yy TOMY, 1[0 BOHA CIPUsE BIUIMBY Ha MOTJISIIM Ta YCTAHOBKU 4MTaya, a (paTudHa QyHKIIISA
CIPHSIE 3pPO3YMUIOCTI TOETUYHOTO TEKCTY IKOMOTa OUTBIIIHN KIJTbKOCTI JTFOJICH.

Hes3Baxarouu Ha Te, 110 KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTUYHUN BUMIp XyJOXKHIX TEKCTIB 1 Cy4acHOi
aMepUKaHCHKOI Moe3ii 30KpeMa HEOJHOPa30BO CTaBaB O0’€KTOM JIOCTITHHUIBKOI yBaru, IiXHS
IparMaTUyHa XapakTepUCTHKA IIe He Ha0yia JOCTAaTHbOTO BUCBITICHHS. 3’ ICyBaHHS MTParMaTuIHO1
pomi Ta MICISl PHUTOPUYHOIO NHTAHHA B MOCTHYHOMY TEKCTI YMOXIIMBIIIOE aJICKBATHY
IHTEepIpeTaliio peueHb 1 CIpUsE BUSIBICHHIO IPUXOBAHUX CMUCITIB.

IlepcieKTHBH MOAAJBIIOr0 JOCTIIKEHHsI BOAYAIOTHCSA Yy BCTAHOBJICHHI TEKCTOTBIPHOI 1
KOMIIO3ULIHHOT (PyHKIII B TOETUYHOMY MOBJICHHI.
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